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de vorige keer...

 de profetische strekking van de opwekking van 
Lazarus:
o Jezus verblijft buiten het Joodse land 

(Bethanië) wanneer hij verneemt dat Lazarus 
ziek is;

o wacht twee dagen om daarna naar Lazarus 
toe te gaan en hem op te wekken.



Johannes 11
25  Jezus zei tot haar: 
ik ben de opstanding en het leven, 
wie in mij gelooft zal leven, 
ook indien hij zou sterven.



Johannes 11
25  Jezus zei tot haar: 
ik ben de opstanding en het leven, 
wie in mij gelooft zal leven, 
ook indien hij zou sterven.

nl. in de toekomende aeon (:26)



Johannes 11
25  Jezus zei tot haar: 
ik ben de opstanding en het leven, 
wie in mij gelooft zal leven, 
ook indien hij zou sterven.

zoals Lazarus hier...



Johannes 11
26  En ieder die leeft en gelooft in mij, 
zou zeker niet sterven tot in de aeon. 
Geloof jij dit? 

zoals Martha die hij hier aanspreekt...



Johannes 11
26  En ieder die leeft en gelooft in mij, 
zou zeker niet sterven tot in de aeon. 
Geloof jij dit? 

= zal in het einde van deze aeon, 
'aeonisch leven' ontvangen;

> de toekomende aeon (lees: de 1000 jaren)



Johannes 11
27  Zij zei tegen hem: 
ja Heer, ik heb geloofd 
dat u bent de Christus, 
de Zoon van God die in de wereld komt.

en dus... (zie Joh.20:31) >



Johannes 20:32

Deze echter zijn beschreven 
opdat jullie zouden geloven 
dat Jezus de Christus is, 
de Zoon van God 
en opdat jullie, 
gelovende het leven zouden hebben 
in zijn naam.



Johannes 11
28  En terwijl ze dit zei, ging ze weg 
en ontbood zij heimelijk Maria, haar zus 
en zei: de leraar is aanwezig 
en hij ontbiedt jou.

omdat slechts Maria ontboden wordt



Johannes 11
28  En terwijl ze dit zei, ging ze weg 
en ontbood zij heimelijk Maria, haar zus 
en zei: de leraar is aanwezig 
en hij ontbiedt jou.

zie 1:38
En zij zeiden tegen Hem: 
Rabbi, wat, letterlijk vertaald, 
wil zeggen: Leraar...



Johannes 11
28  En terwijl ze dit zei, ging ze weg 
en ontbood zij heimelijk Maria, haar zus 
en zei: de leraar is aanwezig 
en hij ontbiedt jou.

"jouw broer zal opstaan" (:23)
gold dus ook voor Maria



Johannes 11
29  Toen zij dit hoorde, 
kwam ze snel overeind 
en ging naar hem toe.

Maria kennen we als degene die zit en 
als in rust (11:20; Luc.10:40-42) is;

maar om het woord van de Heer 
komt ze in beweging!



Johannes 11
30  Jezus was echter nog niet gekomen 
in het dorp 
maar hij was nog in de plaats 
waar Martha hem tegemoet ging.

kennelijk wilde Jezus Martha en 
Maria persoonlijk spreken, zonder 
aanwezigheid van de (andere) Joden



Johannes 11
31  De Joden dan die met haar in het woonhuis 
waren en die haar troostten, 
namen waar dat Maria vlug opstond 
en naar buiten ging en zij volgden haar...



Johannes 11
31  De Joden dan die met haar in het woonhuis 
waren en die haar troostten, 
namen waar dat Maria vlug opstond 
en naar buiten ging en zij volgden haar...



Johannes 11
31 ... menende dat zij naar de graftombe ging 
om daar te huilen.



Johannes 11
32  Maria dan kwam waar Jezus was 
en nam hem waar 
en zij viel aan zijn voeten 
en zei tot hem: 
Heer, indien u hier was geweest, 
zou mijn broer niet zijn gestorven.



Johannes 11
32  Maria dan kwam waar Jezus was 
en nam hem waar 
en zij viel aan zijn voeten 
en zei tot hem: 
Heer, indien u hier was geweest, 
zou mijn broer niet zijn gestorven.

geen verwijt maar een ervaringsfeit



Johannes 11
33  Jezus dan nam haar huilende waar 
en ook de Joden 
die met haar meekwamen huilden. 
Hij was verbolgen in de geest 
en verstoord in zichzelf. 



Johannes 11
33  Jezus dan nam haar huilende waar 
en ook de Joden 
die met haar meekwamen huilden. 
Hij was verbolgen in de geest 
en verstoord in zichzelf. 

Jezus had alleen Maria ontboden (:28)
hij proefde de sfeer van ongeloof (:37)



Johannes 11
33  Jezus dan nam haar huilende waar 
en ook de Joden 
die met haar meekwamen huilden. 
Hij was verbolgen in de geest 
en verstoord in zichzelf. 

NBG: ontroerd
een mix van emoties:

droefheid, boosheid, affectie 
besef van wat hemzelf 
binnenkort zou overkomen 



Johannes 11
34  En hij zei: 
waar hebben jullie hem geplaatst? 
Zij zeiden tot hem: Heer, kom en neem waar.



Johannes 11
35  Jezus weende.

geen luidruchtig huilen (of weeklagen; 
11:33) wat soms niet meer dan 
etiquette was (Luc.8:52)

het was onmiskenbare intense 
bewogenheid (:36)



Johannes 11
36  De Joden dan zeiden: 
neem waar hoeveel hij van hem hield!

Gr. 'phileo' - affectie, vriendschap 



Johannes 11
37  Sommigen echter vanuit hen zeiden: 
kon deze, die de ogen van de blinde opende, 
ook niet maken dat deze niet stierf?



Johannes 11
37  Sommigen echter vanuit hen zeiden: 
kon deze, die de ogen van de blinde opende, 
ook niet maken dat deze niet stierf?

maar Jezus' eerdere antwoord in 9:3 was 
hen ontgaan:

de blinde moest juist blind zijn geboren 
om hem zó te genezen;
Lazarus moest juist eerst sterven 
opdat Jezus hem zou kunnen 
opwekken.   



Johannes 11
38  Jezus dan, weer verbolgen in zichzelf, 
ging naar de graftombe. 
Dat nu was een grot 
en een steen lag er tegenaan.

het ongeloof en het wantrouwen 
emotioneerde hem   



Johannes 11
38  Jezus dan, weer verbolgen in zichzelf, 
ging naar de graftombe. 
Dat nu was een grot 
en een steen lag er tegenaan.



Johannes 11
39  Jezus zei: neem de steen weg! 
De zus van de overledene, Martha, 
zei tegen hem: 
Heer, hij stinkt reeds 
want het is de vierde dag.

wat kennelijk werd opgevat als dat 
Jezus hem nog één keer wilde zien...

maar het wegnemen van de steen 
is een proclamatie van opstanding! 
   



Johannes 11
39  Jezus zei: neem de steen weg! 
De zus van de overledene, Martha, 
zei tegen hem: 
Heer, hij stinkt reeds 
want het is de vierde dag.

zie 11:17: de 'vier' is hier:
niet slechts dood maar dood in 
het kwadraat (stank, lijklucht) >



vier staat in de symboliek voor
• de vergankelijke wereld:

o de vier hoeken der aarde (Lat. quadratus = 
kwadraat = vierhoek)

o vier seizoenen (lente, zomer, herfst, winter);
o vier elementen (aarde, lucht, vuur en water),
o vier maanfasen (nieuw, wassend, vol en 

krimpend), 
o vier etmaalfasen (morgen, middag, avond, 

nacht);
o etc. 



Hebreeuws vierde letter/cijfer: 
daleth = deur >

o hier is de deur afgesloten (steen 
voor het graf) maar de Heer 
opent en doet leven;



Hebreeuws vierde letter/cijfer: 
daleth = deur >

o hier is de deur afgesloten (steen 
voor het graf) maar de Heer 
opent en doet leven;

• Hebreeuwse woord voor 'dood' is 
'met' מת 
(mem-tav): 40-400 ;

• de 'tav' (400) werd oorspronkelijk 
geschreven als kruis...



Johannes 11
40  Jezus zei tot haar: 
zei ik niet tegen jou, 
dat indien je zou geloven, 
je de heerlijkheid van God zou zien?

11:4 ... deze zwakheid is niet tot de dood 
maar ten behoeve van 
de heerlijkheid van God, 
opdat de Zoon van God 
erdoor verheerlijkt zal worden.



Johannes 11
41  Zij namen dan de steen weg. 
En Jezus hief de ogen opwaarts en hij zei: 
Vader, ik dank U dat U mij hoort.



Johannes 11
41  Zij namen dan de steen weg. 
En Jezus hief de ogen opwaarts en hij zei: 
Vader, ik dank U dat U mij hoort.

vergl. Ps.121:1 (SV)
...ik hef mijn ogen op naar de bergen, 
vanwaar mijn hulp komen zal.

Ps. 123:1
Ik hef mijn ogen op tot U, 
Die in de hemelen zit.



mens = Grieks: anthropos

an > ana = opwaarts (Str. 435)
thr > thrope = omkeren (Str. 5157)
pos > optomai = kijken (Str. 3700)

anthropos = opwaarts-gekeerd-kijker!



Johannes 11
41  Zij namen dan de steen weg. 
En Jezus hief de ogen opwaarts en hij zei: 
Vader, ik dank U dat U mij hoort.

Gr. aorist = tijdloos
dankzegging op voorhand: 
Jezus wist wat er zou gebeuren



Johannes 11
42  Ik nu heb geweten 
dat U mij altijd hoort 
maar vanwege de schare 
die om mij heen staat zei ik het, 
opdat zij zouden geloven 
dat U mij afvaardigde.



Johannes 11
42  Ik nu heb geweten 
dat U mij altijd hoort 
maar vanwege de schare 
die om mij heen staat zei ik het, 
opdat zij zouden geloven 
dat U mij afvaardigde.

het ging Jezus om Gods heerlijkheid! 



Johannes 11
43  En deze dingen zeggende, 
riep hij luidkeels: 
Lazarus, kom naar buiten!

anders zouden ook de andere 
doden zijn opgestaan! >   



Romeinen 4:17

Zoals geschreven is dat tot 
"een vader van vele natiën, 
heb ik jou geplaatst". 
Ten aanschouwen van een God 
die hij geloofde, 
die de doden levend maakt 
en het niet-zijnde tot aanzijn roept.



Johannes 11
44  En de gestorvene ging naar buiten, 
de voeten en handen gebonden 
met wikkeldoeken 
en rondom zijn gelaat 
was een zweetdoek gebonden...



Johannes 11
44  En de gestorvene ging naar buiten, 
de voeten en handen gebonden 
met wikkeldoeken 
en rondom zijn gelaat 
was een zweetdoek gebonden...



Johannes 11
44  ... Jezus zei tot hen: 
maakt hem los en laat hem heengaan.

ook typologisch:
wie nieuw leven ontvangt wordt van 
Godswege in de vrijheid gesteld

bevrijd van al wat aan de dood 
herinnert ("banden des doods"; Ps.18:4) 
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